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1. IIEJIM OCBOEHUA JUCHUIIJIMHBI

IleJbl0 OCBOEHHUS AUCUMILIMHBL «IIpakTHUeCKHil Kypc aHIJIMHCKOTO SI3bIKAa» SBJSETCS CO3JaHUE
YCIIOBHM JIJIsl pa3BUTUSI CIIOCOOHOCTEN K YCTHOM U MUCbMEHHOM KOMMYHUKAIIMM Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE U
MIPUMEHCHHSI TTOJTYYEHHBIX 3HAHUHN B IPO(DECCHOHATHHON IEATEITHBHOCTH.

3amaun IMCHUIUTUHBI KOHKPETH3UPYIOT CHOPMYITHPOBAHHYIO LIEJTh U CIOCOOCTBYIOT €€ pean3ali:

- pa3BUTHE YMEHUU MOJArOTOBJICHHOM (PENpOAYKTHBHOM) pe4Yd € IOCTENEHHBIM pacIIupeHHEM
TBOPUYECKUX (HEMOATOTOBJICHHBIX BO BPEMEHH ) KOMIIOHEHTOB PEUYEBBIX BbICKa3bIBaHUIA;

- pa3BUTHE TEXHUKH YTEHHSI U YMEHHUS IOHUMATh U [IPaBUJIBHO BOCIIPOU3BOIUTh aHTJIMMCKHUI TEKCT;

- pa3BUTHE HABBIKOB MICBMEHHOW pevr U MpUBUTHE opdorpadudeckoil rpaMOTHOCTH;

- pazBuTHE (POHEMATUYECKOTO CITyXa CTYJECHTOB;

- U3y4eHHE METOJANYECKUX TOCTUKEHUIN B 00YUeHUH aHTJIMICKOMY SI3BIKY;

- pa3BUTHE YMEHHUN BOCIPUHUMATh W 0OpabaThIBaTh B COOTBETCTBUM C TIOCTABJICHHOW IIEJIBIO
pa3nuHy0 HH(GOPMALIUIO HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE, TOJYYEHHYIO U3 TI€UaTHBIX U AJIEKTPOHHBIX HCTOUHHUKOB
B paMKax COLMOKYJIbTYpPHOU cdep oOIIeHus A pelieH!s] KOMMYHUKAaTUBHBIX 3a/1a4.

- pa3paboTKa 3a/1aHHi C YI€TOM 0COOCHHOCTEHN MPEToIaBaHus aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

2. MECTO JUCHUIIJIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII BO

Jucnunnuna «IIpakTH4ecKuil Kypc aHTJIMHCKOTO S13bIKa» OTHOCHUTCS K BADUATUBHOM YaCTH.

[IpepexkBU3UTHI JUCHUILINHBL: AUCHUIIINHA «[IpakTHyecknii Kypc aHIVIMICKOTO SI3bIKa» ONUPAECTCS
Ha 3HAHMS MPEIMETOB OCHOBHOM 00pa30BaTEIbHON MPOTPaMMBI CpeaHEro (TIOJHOTO) 00IIero 00pa3oBaHus
— «/IHOCTpaHHBIN SI3BIK.

3. INJIAHUPYEMBIE PE3YJIBTATHBI OBYYEHMUS 110 JUCIHUIIJIMHE
[Tnanupyembie pe3yabTaThl OOy4eHHUS IO JUCIMILIMHE, COOTHECEHHBIE C IJIAaHUPYEMBIMH PE3YJIbTaTaMH
ocBoeunusa OIIOIT

Kox popmupyembix | YpoBens ocBoenusy  [ImaHupyemble pe3yabTaTsl O0yUEHHS 110 TUCITUTUTNHE
KOMIIETEHITU I KOMIIETEHITU! XapaKTEepPHU3YIOLIHE dTAbl (HOPMUPOBAHHS KOMITETEHIINN
(TIoxazaTeny OCBOCHUS KOMITIETECHITHH )
1 2 3
YK-3 YaCTHYHOE OOyuaronmiicsi JOMKEH JIEeMOHCTPHUPOBATh  CIIEMYFOIIHE
(criocoben OCBOCHHE pe3yIbTaThl O0yIEeHUS:
OCYIIIECTBIISITH KOMIIETEeHITNN 3HATD:
COITHATBHOE
N - 3¢ deKTUBHBIC JTUHTBUCTHYECKHE CPEICTBA OPTaHU3AIUU
B3aUMOJICCTBHE U .
DeATTI30BBIBATS B3aMMOZEHCTBUS YIACTHUKOB 00pa30BaTEIFHOTO MPOIIECCa;
CBOIO  pOJb B YMETb:
KOMaH/Ie) - OCYIIECTBIISITh  B3aWMOJIEWCTBHE C  yYaCTHUKAMH
00pa30BaTENBEHOrO MPOIIecca Ha aHTIIHMICKOM SI3BIKE;
BIIQJICTh:
- HaBBIKaMH pabOTHI B MUHH TPYIIAXx;
- HaBBIKAMH TIOATOTOBIICHHON W HEITOJIr OTOBJIEHHON YCTHOW H
MMUCEMEHHOM PEYbI0 B IPOIIECCE M3TI0KEHHSI U O0CYKICHUSI.
YK-4 YaCTUYHOE OOyuaroniicsi [JIOJDKEH JIEMOHCTPHUPOBATh  CIIEMYFOIIHE
(CHOCO6HOCTB OCBOCHHUCEC pe3yabTaThl 06yquH;[:
OCYIIIECTBIISITH KOMIIETEHI[U! 3HATD:
ACITOBYIO - TpaMMaTH4eckue U (DOHETHMUYECKHE IpaBHja MOCTPOSHUS
KOMMYHUKallUI0 B
YCTHOI - MOHOJIOTHYECKOT0 U JJUATIOTMYECKOr0 BBICKa3bIBaHHS;
MUCHMEHHO YMCETh.
bopmax Ha - o01aThCsl B YCTHOM M MUCbMEHHOW (popMax Ha PyCCKOM H
rocyJapCTBEHHOM HUHOCTPAaHHOM A3BIKAX JJIs1 peuICHNA 3aaa4
s3pIKe  Poccuiickoit MEXJINYHOCTHOT'O ¥ MEXKYJIBTYPHOT'O B3aUMOJIEHCTBUS;




Denepannn u BJIAJICTh:

MHOCTPaHHOM(BIX) - HABBIKAMU YTEHUS, ayJUPOBAHMS, TOBOPEHUS U IHUCbMA

s3bIKe(ax)) na yposne C1-C2,

YK-5 YaCTUYHOE OOyuatoniicst JOKEH JEMOHCTPHPOBATH  CICAYIOLIWE

(crmocoben OCBOEHHE PE3yIIBTATBI 00YYCHHS:

BOCIIPHHUMATD KOMITETEHLIUN —

Me}KKng’TypHoe - OCHOBHBIC KYJBbTYpHBIC OTJIHYHUS B PEUYEBOM ITHUKETE

ggﬁ::mr;ame B HOCHUTENEeH PYCCKOTO U aHTJIMHCKOTO S3BIKOB;

COIMANBHO- -OCHOBHBIE JIEKCHKO-TpPaMMaTH4ecKue, (OHETHYECKHE WU

HCTOPUYECKOM, opdorpaduueckue OTIIMYUSA OPUTAHCKOTO U aMEPUKAHCKOT0

THYECKOM u BapUaHTOB aHTJIMICKOTO SI3bIKA;

¢dunocodckom YMeTb:

KOHTEKCTax) - BOCHPUHHUMATH JIMHTBOKYJIBTYPHBIE OTIHYUS  JBYX
HAIlMOHAJIbHBIX ~ BAPUAHTOB  s3bIKa  (OpUTAHCKOTO H
aMEpUKaHCKOI0);

BJIAJICTh:
- HaBbIKAMU OOILEHHS B YCTHOW M THHMCHMEHHOW (hopMax c
HOCUTEIISIMH Pa3HbIX HAIIMOHAIILHBIX BAPUAHTOB aHTIIMHCKOIO
S3bIKA

YK-6 JaCTUIHOE OOydaronmiicss JOIDKEH JEMOHCTPUPOBATH  CIICTYIOITHE

(crtocoOHOCTD OCBOCHUE PE3yIIbTAThI 00YUCHHS:

VIPaBJIATh  CBOUM KOMITETEHIINH 3HATE:

BPEMCHEM, - TPUHIOUINBI pabOTHl HaJ pa3/ieliaMU aHTJIMHCKOTO S3bIKa

BbICTPauBaTh " ((oHeTHKOM, TEKCUKOH U TPaMMAaTUKOM );

PCaII30BRIBATH - OCHOBHBIE CIPaBOYHBIE MaTepuaibl u

TPacKTOPHIO JIEKCUKOTpaIecKine HCTOUHNKH;

caMOpa3BUTHSl  Ha oTh:

OCHOBE TIPUHIIUIIOB JMELE.

06pazoBaHms B - CaM?CTO}ITeHBHO COBEPIICHCTBOBATh YPOBEHb BIIAJICHUS

Teqenme BCeii AHTIIUICKUM SI3BIKOM;

YKW3HH ) BJIAJICTh:

- HaBBIKaMH PA0OTHI C AyTEHTHUYHBIMU TEKCTaMH (YCTHBIMHU
W TUCHMEHHBIMH), JIEKCHKOTPA(PUIECKUMH HCTOYHUKAMH,
CIIPaBOYHOM JIUTEPATYPOH.

I1K-8 YaCTHYHOE OOyuaronmiicsi JOJDKEH JIEeMOHCTPHUPOBATh  CIIEMYFOIIHE

(CHOCO6CH OCBOCHUEC pe3yIBTATHI o6yquH;{:

MIPOEKTUPOBATH KOMIETEHITNN 3HATB:

COACPKARMC - COBpEMEHHBIE  METOAWYECKHE  TEXHONOTUH  JJIs

00pa3oBaTeNbHBIX

mporpamMM  H  HX npeno?aBaHm (OHETHKHM, JIEeKCUKH © TPaMMaTHKH

2IIEMEHTOB) AHTIUHCKOTO S3bIKA;

YMETb:
- yMeTb AaHAJIW3UPOBATh Y4eOHBIE MaTepHalIbl C TOUYKH

3peHus ux d3PPEKTUBHOCTH;

BIIAJETH:
- HaBbIKaMH  pabOTBl C  COBPEMEHHBIMH  Y4eOHO-
METOIMYECKUMH MaTEPUaIaMH.
4. OBBEM U CTPYKTYPA JUCIHHUIIJIMHBI
TpynoeMKocTh MUCIUILTHHEI cocTaBiisieT 12 3aueTHbix eauumi, 432 yaca.
Buap! yuebnoi O6wem Dopmbl
o = 8 paboThl, BKIIOYast yueOHoH TEKYILEro
Ne | HaumeHoBanue TeM w/wid | 3 8 5 CaMOCTOSITEIILHYIO paboThI, KOHTPOJISI
/0 |pa3jenoB/TeM IUCUUILIMHBI| 3 g S paboTy CTYIEHTOB c yCIIEBaEMOCTH
o S U TPYI0EMKOCTH (B pUMEHEH :
yacax) ueM ¢dopma




= | = WHTEPAKT | MPOMEKYTOUH
g é MBHBIX oi
§ 8 METOJI0B aTTecTaluu
& v | 2 o | (BHacax/ (no
5‘:: § é 6 %) cemecmpam)
= vl 2
= <
E | o
= 9]
S ©
= S
1 The profession of the 3 1 12 | 4 3/125%
teacher
2 Health 3 2-6 36 |20 |9/25% PeiiTunr-
KOHTpOJb Ne 1
(5-6 Hemenn).
3 Preventive medicine 3 7-9 24 |12 | 6/25%
4 Tourists’ destination in 3 10-12 24 |12 | 6/25% Peiitunr-
Great Britain KOHTpOJb Ne 2
(11-12
HEJIEIH).
5 London 3 13-14 18 |8 4,5/ 25%
6 Moscow 3 15-16 18 |8 4.5/ 25%
7 Healthy food 3 17-18 12 | 8 3125% PeliTunr-
KOHTpOIH Ne 3
(17-18
HEZeIN ).
Bcero 3a 3 cemecTp 144 | 72 | 36/25% 31;3aMeH (36
8 Education 4 1-2 18 |6 4,5/ 25%
9 Higher education 4 3-4 18 |8 4,5/ 25%
10 | Sport 4 5-6 20 |6 5/ 25% PeitTunr-
KOHTPOJHL Ne 1
(5-6 Hemenn
11 | The Olympic Games 4 7-9 20 |8 5/ 25% PeitTunr-
KOHTpPOJIH Ne 2
(7-9 memenmn).
12 | Healthy lifestyle 4 10-12 16 |6 4 125%
13 | Great Britain on the phys- | 4 13-14 20 |7 5/ 25% PeitTunr-
ical map of the world KOHTpOMb Ne 3
(13-14
HEZCIN ).
Bcero 3a 4 cemecTp 112 | 41 | 28/ 25% 21)(33M€H @7
Hanmnune B mucnnmmue KIT/KP
HToro mo qucuuiimHe 256 | 113 | 64/25% | 2 3xk3ameHa

(3 cemectp -
36 yacoB)
(4 cemectp -
27 yacoB)

Conep:xanue J1a0OpaTOPHBIX 3aHATHH 10 JUCHUILINHE

Paznen 1. THE PROFESSION OF THE TEACHER
Tema 1. Ilpogpeccusn yuumensa
ConepxaHue TeMbl:

[Tnrockl 1 MUHYCBI B TIPOQECCUN YIUTEIIS.
C0KHOCTH, O’KHJAIOIIHAE MOJIOJIBIX CITEIIHAINCTOB.
NneanpHblil moaxoa k 00y4eHUIO.




Tewma 2. Ilosmopenue. Bpemena cpynnut Indefinite
ConeprxaHue TeMbl:

Hacrosiiee, npomeniiee, Oyayliee HEOMPEISIEHHOE BpeMsI
(Present Indefinite, Past Indefinite, Future Indefinite).

Oco6enHocTr 00pa30BaHMsl YTBEPAUTEIBHBIX, BOIPOCUTEIBHBIX U OTPUIATEIBHBIX MPEATI0KESHHA.
[narosei“to be” u “to have”.
OcobeHHocTH ynoTpeOIeHusl.

Tema 3. Humonauusn

ConepxaHue TEMbI:

(nuclear tones, pitch component of intonation, timber, melody, functions of intonation, sentence stress)
donernyeckue ocobennoctu tekcra “The Daffodils”

Pa3znen 2. HEALTH
Tewma 1. 300posve

ConepxaHue TEMBI:

VY Bpaua.
Bone3nn n quarHossl.
Bones3nn 21 Beka.

Tema 2. Iloesmopenue. Bpemena cpynnot Continuous
ConepxaHue TEMBI:

Hacrosmee, npommeamee, Oyayiiee JIUTEIBHOE BpeMs

(Present Continuous, Past Continuous, Future Continuous).

OcobeHHOCTH 00pa30BaHMsl YTBEPAUTEILHBIX, BOMPOCHTEIBHBIX M OTPHIIATEIBHBIX MPEITOKCHHII.
I'marosl, He ynoTpebmsromuecs B Continuous.

OcobeHHOCTH YyIOTpEOICHHUSI.

Tema 3. Ilosmopenue. Bpemena cpynnot Perfect
Hacrosee, npouresiiee, Oyayiiee COBEpIIEHHOE BpeMs

(Present Perfect , Past Perfect , Future Perfect).
OcoOeHHOCTH 00pa30BaHMsI YTBEPAUTEILHBIX, BOIPOCUTEIBHBIX H OTPHIIATEIBHBIX MPEIIOKCHHH.
OcobeHHOCTH YyOTpEOICHUSI.

Tema 4. ITosmopenue. Bpemena zpynnut Perfect Continuous
Hacrosinee, npomemiiee, Oyayiiee COBEPIIEHHOE JIUTEIBHOE BPEMSI

(Present, Past, Future Perfect Continuous).
Oco0OeHHOCTH O6pa3OBaHI/I}I YTBEPAUTCIIbHBIX, BOIIPOCUTCIIBHBIX U OTPUIATCIIbHBIX HpeHHOX(eHHﬁ.
Oco0eHHOCTH yIIOTpEOIeHHUS.

Tema 5. Intonation in English. Interrogative sentences.
ConepxaHue TEMBbI:

(intonation in special, general and alternative questions)
donernyeckre ocobennocTr Tekcra “A Visit to the doctor”

Paznen 3. PREVENTIVE MEDICINE
Tema 1. Ilpogpunaxkmuxa 6one3neit
ConepxaHue TeMbl:

310pOBBIit 00pa3 )KU3HU.
JlucriaHcepu3arysl.

Bakuunanus.



Tema 2. Tunwt naknonenuii

ConepxaHue TeMbl:

HaxnoneHnue B aHIJIMIACKOM SI3BIKE.

Tunel HaKIOHEHUH (M3BSIBUTEIBHOE, TOBETUTEIHHOE U COCIIAraTeIbHOE).
OcobenHoctu 0O6pa3zoBaHUs.

OcobeHHOCTH yIIOTPEOICHHS B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3BIKE.

Tema 3. Subjunctive I in simple sentences

CopepxaHue TEMBI:

OcobenHocTr 00pa3oBaHMs.

Oco6eHHOCTH yNOTPeOICHUS B IPOCTHIX U CIIOKHBIX MPEUIOKCHHSIX.

Cdeps ncmosb30BaHrs B OpUTAHCKOM M AMEPUKAHCKOM BapHaHTaX aHTJIMHCKOTO S3bIKA.
Hcnonn3oBaHue B MOXECIaHUAX, pYraTcjibCTBaX, B HCIIAX BBIPAXKCHUAX YCTYIIKH, ITPUKa3a, a TAKKC B
YCTOI\/JI‘-II/IBBIX BBIPAXKCHUAX.

Tema 4. Ocobennocmu unmonayuu 60RPOCUMENLHBIX NPEONOHCEHUI AHZTUIICKO20 A3bIKA.
ConepxaHue TEMbI:

Disjunctive questions.

®donetnueckne ocodbennoctu tekcra «Doctor, Dentist and Chemist»

KonnuectBeHHble 0COOEHHOCTH aHTIMACKAX TIaCHBIX 3BYKOB.

Pa3nen 4. TOURISTS’ DESTINATION IN Great BRITAIN
Tema 1. focmonpumeuamensnocmu Beauxkoopumanuu
ConepxaHue TEMBI:

IlepkBu, COOOPHI, ABOPIIHIL.

[TonynsipHbIe TOCTONMPUMEYATEIILHOCTH.

Typusm.

Tema 2. The Suppositional Mood

ConepxaHue TEMBI:

OcobGeHHocTH 00pa3oBaHUSI.

OcoOeHHOCTH YIOTPEOICHUS B IPOCTHIX U CIOKHBIX MPEUIOKEHUSIX.

Hcnonb30Banue B MPpUIATOYHBIX MPEUIOKEHUSIX B GYHKIIMU MOJICKAILETO, ONPEACTICHHS, TOTIOTHEHHUS.
Hcnonb3oBanue B OpUTAaHCKOM M aMEPUKAHCKOM BapHUaHTaX aHTJIMHCKOTO S3bIKA.

Tema 3. Subjunctive Mood in simple sentences
CO,[[ep)KaHI/IC TEMBI.

OcobGenHocTH 00pa30BaHUS.

OcoOeHHOCTH yNOTPEOICHHUS B TIPOCTHIX MPEITIOKCHUSX.
Hcnonp3oBaHne B BOCKIHMIIATEIIBHBIX MPEIUIOKCHUSX.
Hcnonp3oBaHnEe KOHCTPYKIMNA C MOJAIbHBIMH TIJIar OJIaMH.

Tema 4. Humonayuonunvie ocodeHnocmu npeonoHceHuli ¢ 00HOPOOHBIMU YIEHAMU 6 AHTUICKOM A3bIKE.
Cooeporcanue memot.

Intonation of numeration.

donerryeckre ocodbennoctu Tekcra «A Visit to the doctor»

Paszgen 5. LONDON

Tema 1.Jlonoon

ConepxaHue TeMbL:

JlonnoH. Yauusl u kBapraisl JIoH10HA.
ApxuTexTypa.

[Tapku JlonnoHa.



Tema 2. Subjunctive Mood in complex sentences

ConepxaHue TeMbI:

OcobenHoctr 00pa3oBaHMs.

OcoGeHHOCTH yNOTPeOICHUS B CIIOKHBIX MPEIOKECHUSX.

Hcnonp30Banue B LENAX BRIPAKECHUS MOKEIAaHUM, YCTYIIKU, B CPABHUTEIIBHBIX KOHCTPYKLIHSX, B
MPpCATIOKCHUAX C YCIIOBUEM, B KOCBCHHBIX BOIIpOCax.

Tema 3. Hnmonayus 6600HbIX KOHCMPYKYUIL AHZTUIICKO20 A3bIKA.

ConepxaHue TEMbI:

Parenthesis at the beginning of the sentence.

donernueckre ocooennoctu Tekcra «Those Evening Bells», «The Smoking Chimney»

Pa3znen 6. Moscow
Tema 1. Mockea
ConepxaHue TEMbI:
KpacHas mnomans.
My3sen, rajiepeu, napku.
Mocrtsl. Teatpsl.

Tema 2. The Conditional Mood in simple sentences
ConepxaHue TEMBI:

OcoOenHocTy 00pa3oBaHUSL.

OcoOeHHOCTH yIOTPEOIEHUS B MPOCTHIX MPEITIOKEHHUIX B LEISIX BbIPAKEHHSI HEPEAIbHOTO YCIOBHS.
Vcnonb30BaHuE B IEISX BBIPAXKESHUS MOIPa3yMEBAEMOT0 YCIOBHS, B KOHCTPYKIUSX ¢ coro3amu “butfor”
“otherwise”, “or (else)”.

Tema 3. Humonayus 6600Hb1X KOHCMPYKYUIL AH2TUIICKO20 A3bIKA.

ConepxaHHe TEMBI:

Parenthesis in the middle and at the end of the sentence.

donernueckre ocobennoctu Tekcra «Sonnet Composed upon Westminster Bridge», «Sightseeing».
KauecTBeHHBIE 0COOEHHOCTH TIACHBIX 3BYKOB AHTJIIUICKOTO S3BIKA.

Pasnen 7. HEALTHY FOOD
Tema 1. Ilpasunvnoe numanue
Copep:xaHuie TEMBI:

Penientel mpuroToBiIeHUs.

[IpaBuia moBeAeHUs 3a CTOJIOM.
Pa3zHoBHAHOCTH MPOJOBOJIBCTBEHHON KOP3UHBI.
Pecropanpl OBICTPOTO MUTAHUS.

Bpen u nons3a.

OC0OCHHOCTH TMTaHUS B Pa3HBIX CTPaHaX.
MyuHble U cnaakue 0oa.

Canarsl, GpyKThI, OBOIIH.

Tema 2. The Conditional Mood in complex sentences
ConepxaHue TeMbl:

OcobeHHocTr 00pa30BaHMUsL.

Oco0eHHOCTH YyIIOTPEOICHUS B CTIOKHBIX MPEUI0KECHHSIX.
Hcnonp3oBanue B HEJIAX BBIPAKCHUA HCPCAJTIbHOI'O YCIIOBUA.

Tewma 3. HHmOHaMMOHHble ocobennocmu l’lp}lMOﬁ pedu 6 an2/104a3blYHO0 meKcme.
ConepxaHue TEMbI:

Authors words preceding and following the direct speech

donernueckre ocooennoctu Tekcra «Hamlet’s Soliloquy»



Paznen 8. EDUCATION

Tewma 1. Obpaszosanue

ConepxaHue TeMbl:

HavanwsHoe, cpennee obpa3oBanue B BenukoOpuranuu.
[Tpo6nemsl oOpa3zoBanus B Poccuu 1 3a pydexom.
dunancupoBanue B chepe 00pa3oBaHus.

Tema 2. Mooanwnuiii cnazon “can’”
ConepxaHue TEMBbI:

OcobennocTr 00pa3oBaHMS.
Oco6eHHoCTH ynoTpeOIeHNI.

Tewma 3. Mooanwvnsrit 2nazon “may”
ConepxaHue TEMbI:

OcoOenHocTH 00pa3zoBaHUs.
OcoOeHHOCTH yrIOTpeOIeHUS.

Paznen 9. Higher education

Tema 1. Boicuee oopazosanue
ConepxaHue TEMBI:

[IpoGnemsl BeICHIETO 0Opa30BaHHUS.
Jlydmrie yHUBEpPCHTETHI MUDA.
OcoOenHocTH 00yUYeHHS 3arpaHulet.

Tema 2. Mooanwvnwtit 2nazon “must”
ConepxaHue TEMBI:

OcobGerHocT 00pa3oBaHUSI.
OcobeHHoCTH YyIOTpEOICHUSI.

Pasnen 10.SPORT
Tema 1. Cnopm
Copep:xaHuie TEMBI:

Bunsr ciopra.
NudpactpykTypa 11st 3aHATHIA CIIOPTOM.
N3BecTHBIE CIOPTCMEHBI.

Tema 2. Mooanwvuwtit 2nazon “have to”
ConepkaHKe TEMBI:

OcobGeHHoCcTH 00pa30BaHUS.
Oco0eHHOCTH yIIOTPEOICHHUS.

Tema 3. Mooanwvnwtii 2nazon “be t0”
ConepxaHue TeMbL:

Oco6eHHocTr 00pa3oBaHMs.
Oco6eHHoCTH ynoTpeOIeHusI.

Paszgen 11. THE OLYMPIC GAMES
Tema 1. Onumnuiickue uzpot
ConepxaHue TeMbl:

Uctopus pazButus ONMUMIUNACKUAX UTP.
Onummnuiickoe ABMKEHUE.
[Tapanumnuana.

JonuHr B ciopre.



Tema 2. Mooanwnutii 2nazon “need”
ConepxaHue TEMBI:

OcobenHoctu 0O6pa3zoBaHUs.
OcobenHocTr ynorpeoiaeHusl.

Tema 3. Mooansustit 2nazon “should | ought to”
ConepxaHue TEMbI:

OcobenHoctr 00pa3oBaHMS.

OcobeHHoCTH ynoTpeOIeHusI.

Pa3znen 12. HEALTHY LIFESTYLE

Tewma 1. 300poestii o6pa3z ycusnu
ConepxaHue TEMbI:

[IpeumytiecTBa 310poBOTO 00pa3a KU3HU.
[Turanue.

[Ipodunaktrka 6osie3HEN.

Tema 2. Mooanwnwtii 2nazon “shall”
ConepxaHue TEMBI:

OcoOenHocTy 00pa3oBaHUSL.
OcoOeHHOCTH yIIOTPEOICHHUS.

Tema 3. Mooanwvnstii znazon “will”
ConepxaHue TEMBI:

OcobGerHocT 00pa3oBaHUSI.
OcobeHHOCTH YyIOTpEOICHUSI.

Paznen. 13 GREAT BRITAIN ON THE PHYSICAL MAP OF THE WORLD
Tema 1. Benrukoopumanusa na ¢puzuueckoii kapme mupa
ConepxaHue TEMBI:

I'eorpaduueckoe nonoxeHue.
[Tonutryeckoe ycTpoucTBoO.
Jlanamadr.

Tema 2. Mooanwvnwtit 2nazon “dare”
ConepxaHue TEMBI:

OcobGeHHoCcTH 00pa30BaHUSI.
Oco0eHHOCTH yIIOTPEOICHHUS.

5. OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOT A

B mnpenonaBanun gucuumiauHbel  «lIpakTudeckuil Kypc aHTIIMHCKOTO SI3bIKa» HUCHOJB3YIOTCS
pazHooOpa3Hble 00pa30BaTENbHBIE TEXHOJIOTUN KaK TPAIAWIIMOHHBIC, TaK U C MPUMEHEHUEM aKTHUBHBIX U
WHTEPAKTUBHBIX METOJ0B OOyUEHUSI.

AKTUBHBIE 1 HHTEPAKTUBHBIC METOJIbI 00YUYCHHUS:

Ponessie urpsi: pazaen 1 (tema Nel), pazaen 3 (tema Nel), paznen 4 (tema Nel), paznen 5 (Tema
Nel), pazmen 7 (tema Nel), paznmen 10 (tema Nel), paznmen 11 (tema Nel), paznen 12 (tema Nel),

I'pynnoBsle nuckyccun: pasaen 2 (trema Nel), pasnen 4 (tema Nel), pasnen 6 (tema Nel), paznen 8
(trema Nel), paznmen 9 (tema Nel), paznen 10 (tema Nel

[Tpoextsl: pazmen 11 (tema Nel), paznen 13 (tema Nel).

6. OIEHOYHBIE CPEJACTBA JJIAA TEKYHIET'O KOHTPOJISA YCIIEBAEMOCTMU,
MNPOMEXYTOYHOM ATTECTAIIMM IO UTOT'AM OCBOEHUW S JUCIATLIJIMHBLI 1



YYEBHO-METOJIUYECKOE OBECHEYEHUE CAMOCTOSITEJIbHOM PABOTHI
CTYJAEHTOB
Texkymuii KOHTPOJIb yCIIEBAeMOCTH
IIpumepHbIe 3a1aHNus VISl IPOBeAeHUA TEKYLEero KOHTPoJi (3 cemecTp)

PEUTUHI-KOHTPO.Ib1
1. Translate the following sentences into English:
1. EMy HpaBUTCs 3Ta KapTHHA, OH MOKET CMOTPETh Ha HEE YacaMHu.
2. OHa nmoxo’ka Ha HACTOSIIYIO YYUTEIbHHUILY.
3.Ecnu Oynere nmepexoauTh AOPOTY 3/1eCh, BBl MOKeTe OMacTh MO/ MALIHHY.
4.0Ha 1o0HT OTIBIXaTh TOCIE 00ena.
5.51 He cMOT COETMHUTD JIBE NIOJOBUHKH Ba3bl, T.K. OJIMH KyCOUYEK MOTEPSIICS.
6.0H Ka3aJics COBCEM CIIOKOMHBIM, TOJBKO ciadas IpoXkb B T0OJIOCE CBHUJIETEIIHCTBOBAJIA O TOM, YTO
OH CHUJIbHO B3BOJIHOBAH.
7.4to Bel MOXkeTe mpomnucaTh MHE OT TOJIOBHOM 0ou?
8.0Ha oTKa3anach OT MOETO MPEI0KEHHUSI.
9.M51 ObUIH IOPAXKEHBI €T0 CTPAHHBIM MOBEJICHUEM.
10.0Ha nocToiiHas )KeHIUHA.
11.Bokpyr MOCKBBI IPOXOJIUT OKPYXKHAasl KeJIEe3Hast 10pora.
12.C Hum npou3oiia 3a6aBHast HCTOPUS.
13.51 BoIBEpHYNI KapMaH Hau3HAHKY, HO KJII04a He ObLIO.
14.MHe npuiuio B roJoBY, YTO OHA YTO-TO CKPBIBAET.
15.51 Bcé mpuroroBuia BOBpeMsi.

2. The situation gives below could cause difficulties for the teacher. Describe how you would
handle the situation in the teacher’s position.

1. Bill, a fourth former, was always telling the class about his dog Timber, the tricks he could perform,
what a wonderful watch-dog he was and how Timber would protect Bill. Each week he would come
to school and tell about the wonders of Timber.

2. As it turned out, Bill did not own a dog and none of his relatives or close friends had such a dog.

3. Choose between the conjunctions “lest”, “that” or “so that” in the following object clauses.
. I’m afraid...he should be late for his train.

. that. b. lest. c. so that.

. Mike’s mother worries...he may have been rude to the teacher.

. that. b. lest. c. so that.

. We’ll visit him in the hospital...he can cheer up.

. that. b. lest. c. so that.

. I turned back...they shouldn’t see my face.

. that. b. lest. c. so that.

. The girl was afraid...she should have forgotten her report at home.

. that. b. lest. c. so that.

. The family worried...they may face a lot of difficulties when they moved to America.
. that. b. lest. c. so that.
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PEUTUHI-KOHTPOJIb2

1.Translate the following sentences into English paying attention to the active vocabulary:
1. OH kasaics coBceM CHOKOﬁHBIM, TOJILKO ciiadast APOKb B I'OJIOCE CBUACTCILCTBOBAJIA O TOM, YTO OH
BO3OYXKICH.
Omna coaporuynace Ipu BHJE MEPTBELA.
PeGenok nporxkan oT xonoa.
Y HCEKOTOPLBIX J'IIOI[Cf/i ObIBaeT cuiibHast 00JIb B ymax, Kkorga caMoJICT UACT Ha MOCAJKY.
51 He Mory rOBOpHUTbH TpoMye. Y MeHs O0JIUT ropIo.
51 yyBCTBYIO pe3Kyto 00Jib B IPAaBOM KOJICHE.
Ot0 ObLTa OOJIE3HEHHAS OIIepaLHsL.
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8. T'mazam GOJIBHO CMOTPETH Ha COJHIIE.
9. MHe 60JEHO HOTY, KOT/Ia S XOXKY.
10. VY Hero 6oeno Bce TENO MOCE MOAbEMa B TOPY.
11. Kakoe nexapcTBO Thl HPUHUMACHIb OT TOJIOBHON 0601 ?
12. OH n100HUT MEAWIIMHY H XOUYET CTaTh XHPYPTOM.
13. Mou 3HaHUS IO MEAUIIUHE OCTABJISIOT KeNIaTh JIyUIIEero.
14. OH cTyneHT- MEIUK.
15. [locne rpo3sl Haml caji ObUT B Y’)KaCHOM COCTOSIHUU, MHOTHE JIEPEBBS ObUIM [1OJIOMaHBbI.
16. OH He B COCTOSHUH ITyTEIIECTBOBATb.
17. be3paOoTHBIE )KUBYT B OUE€HBb XOPOIIUX YCIOBUSIX B KAMUTAIUCTUIECCKUX CTPaHAX.
18. S cmemato 3TO TpHM YCIIOBUH, YTO BBI majure MHE BpeMmsl.
19. V monHOXbs TOpBI ObLTA pa30UTa ManaTka.
20. Korpma moam myTemecTBYIOT NEIKOM, OHH TPOXOIAT OOJIBIINE PACCTOSHUS TTIEITKOM.
2. Explain the meaning of the words and phrases listed below:
in an unthinking moment, idly turn the leaves, a fatal malady, premonitory symptoms, complication, to
walk the hospitals, to time the pulse, all for nothing, the prescription ran, a family hotel, to follow the direc-
tions, his life was preserved.
3. Translate the following sentences into English using Oblique Moods.
1.Ecnu Obl BB MHE BU€pa MPUHECIIN ITY KHUTY, s Obl mpounTain e€. Ceifuac y MeHs Obl HEe ObLIIO MPOOIEeM.
2. Ciiy4ucsk Tak, 4TO y HEro OyayT nMpoOIeMbl, TOMOTH €MY.
3.KenarensHo, 4TOOBI BBI TIOCEIIATN 3aHATHS B YHUBEPCUTETE KaXK/IbIN JICHD.
4.2Kanp, 9To y MEHS HET ITUX JOKYMEHTOB. 51 MOT OBl MOATBEPIUTH BAIITH ITOI03PEHUSI.
5. Bpau npeayioxuit moxuion name noexarb B KpbiM Ha OTABIX.
6./locratouHo cka3aTb, 4YTO OH YXE OIBITHBIA JUpeKkTop. BaxHo, 4TOOBI OH BCe BOMPOCHI pelal
CaMOCTOSITENIBHO.
7.11o3BOHUTE MHE, MOXKATYHCTa, CETOTHS BEYEPOM, YTOOBI 51 HE 3a0bIT O HAIICH IOTOBOPEHHOCTH.
8.borock, uTO OH HE caepKUT cBOE cioBo. OH BenET ceds Tak, Kak OyaTO OBl OH BCE eI yIYCHUK B CpeaHei
LIKOJIE.
9. Mo¢€ enquHCTBEHHOE JKeJIaHUE 3aKII0YAeTCsl B TOM, YTO 5 XO4Y IOCTHYb ycIieXa B )KU3HH.
10.Ecnu 661 BUepa monuiv ¢ HAaMH B KWHO, BBI OBbI ceiiuac He ayesid 00 yIyIieHHOM BPEMEHH.

PEUTHUHI-KOHTPO.JIb3
1. Translate the English equivalents of the sentences and phrases listed below:

A. 1. mpeBpaTUTh MAJICHBKOE KEJIHTCKOE TTOCEIICHUE B KPYITHBIN TOPTOBBIM TOPOI; 2. UMETh BO3MOXKHOCTH
JUISL Pa3BJICUCHUM W 3aHATHA CIOPTOM; 3. My3€d CTOMT OCMOTpeTh, 4. BeIUKOJemHoe cobOpaHue
MPOM3BEICHUIA N300pa3UTEIHHOTO U MPUKIIATHOTO UCKYCCTBA; 5. COBEPIIUTD MPOTYJIKY Ha PEUHOM TpaMBae
o Tem3e; 6. 0003HaUYaTh, OIPA3yMEBaTh; 7. OTKPHIBACTCS TaHOpaMa ropoia.

B. 1. COJIMIHBIC, «CCPBE3HLIC) I'da3CThI, 2. COO6I.I.[€HI/I$[ 0 COOBITHSIX BHYTpU CTpaHbl U 3a py6e>1<0M; 3.
CIIOPTUBHBIC HOBOCTH, 4. CILICTHHU, HC IIPCACTABIIAOINNEC NHTCPECCA, 5. HepeﬁTH Ha JCCATHUYHYIO JCHCKHYIO
cuctemy; 6. MoHeTa B 50 meHCOB.

2. Write questions based on the text. Use in your questions the suggested word combinations. Ask
your questions in class:

1. to turn smth. into; 2. buildup area; 3. the home of; 4. to stand for; 5. the official home of the Prime
Minister; 6. "the square mile™; 7. the central banking institution; 8, to be full of; 9. fine and applied arts; 10.
the Science Museum; 11. theatreland; 12. to air one's views; 13. to gather by; 14. to grow up; 15. threat of
disaster; 16. to give a panorama; 17. the "rush hours".

3. TranslateintoEnglish.

Yro0OBI OH HI rOBOPHJI, MBI HE JOJIKHBI OCTABJISITH HAACIKAY.

I'me ObI OH HM OBLI, OHA BCETIA €TI0 HAHIET.

I[GTI/I BOJIHOBAJIMCh, KaK OBI OTC1 HE 3a0BLI O CBOEM O6CI_I_[aHI/II/I KylIUTb UM KOH(I)CTBI.
EOIOCL, YTO OH OTKaKCTCA MOCXaTh C HAMU 34 TOPO.

Omna Aajia EMy y‘ICGHI/IK I'paMMaTUKH, 4TOOBI OH IIOATOTOBHUIICA K KOHTpOHBHOﬁ pa60Te.
I[eBqua CIipsATaJIaChb 3a ACPEBO, yTOOBI 6paT HE 3aMCTHUII €€.

Heo6xo0a1umMo, 94TOOBI JOKTOP TIIATETLHO OCMOTpEI PeOEHKA.

Haccamnpm HOTpC60BaJ'II/I, YTOOBI BOAUTCIIb KaK MOJKHO CKOPCC OCTAHOBHII aBTO6YC.
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9. CrpaHHO, YTO OH JI0 CUX ITOP HE OTBETUJI Ha MHUCHMO.

10. HocanHo, 9YTO OHM OTKA3aJIMCh TIOMOYb EMY.

11. Omna xouer crarb akTpucoi. [lycts cOyayrcs ee MeuThi!

12. B cnyuae, ecnu Oyaere mucath €il, nepeaanTe e mpuBerT.

13. Byap, uto Oyner! S mpumy e€ mpeioxKeHue.

14. CryneHTsl mpocuiy, 4TOOBI UM MOKa3anu (GUIbM B OpUTHHATIE.

15. OHU JOTOBOPHIIKCH O TOM, YTO KOH(PEPEHIUS IPOHAET B OMOIHOTEKE.

IIpumepHbIe 3a1aHNs IS IPOBEeHUA TeKYLero KOHTPoJis (4 cemecTp)

PEMTUHI-KOHTPO.Ib1
1. Answer the following questions:

1. What did Judy mean by classes and campus? 2. Why did Judy mention ice-cream and corn-meal mush
in her letter? 3. What did Judy think was the trouble with college? 4. What joke had gone all over college? 5.
Why did Judy keep still when the girls spoke about things she didn't know? 6. Why didn't Judy study at
night, no matter how many written reviews were coming in the morning? 7. In what way did Judy want to
catch up with the group? 8. What did Judy mean by saying that she was at least honest? 9. What did Judy
mean by saying writing this letter off and on for two days? 10. Where had Judy studied before college? 11.
Why did Judy feel embarrassed at times? 12. What did Judy mean by blank years and abyss of ignorance?
13. What shows that the text was written by an American writer?

2. Paraphrase the following sentences:

1. He stared at her in utter astonishment. 2. He opened his eyes for a short while but then lost his con-
sciousness again. 3. A faint smile enlivened her face for a moment. 4. There was a gap in my memory. 5.
There are many interesting items in the newspaper today. 6. The silk stockings caused Judy's envy. 7. He
used to be a capable pupil. 8. The letter aroused great interest. 9. At times she felt very unhappy. 10. The
trouble with him is that he is a light-minded person. 11. This fruit is quite eatable, I'd say. 12. Your friend
differs much from what he was years ago.

3. Translate the following sentences into English using different modal verbs.
. He MoxeT OBbITh, 4YTO OH TaKO¥ pacCEeSTHHBIMN.

. U roe 310 OH MOeT OBITh B CTOJIb IIO3IHUI dac?

. OHa, T0JKHO OBITh, YKe yOpasia KBapTHDPY.

. Mue MMPpUXOJUTCA BCTABATb PAHO Ka)K,Z[I:Iﬁ JCHBb.

. 51 nomkeH ObUT MO3BOHUTH MY BUEpPa, HO 3a0bLIL

. H(eHI.HPIHa HE OCMCIIMBAJIaCh pacCKa3aTb BCIO HCTOPHIO.

. «BB1 IIOJIYy4YUTC BCC ACHBI'K 3aBTpa», - HOO6€H.[3J'I MY)XYMHA B CCPOM IIAJIBTO.
. «He BBI30OBETE TN JUIA MEHA TaKkCcu»? — p06K0 CIIpoCuJIa ACBYIIIKA.

. MoxeT ObITh, OH BCE K€ MPUAET Ha BEUCPUHKY.

10. Bam CJICAYCT OBITh BHUMATEIbHEE HA 3aHATHAX.

4. Transcribe the sentences. mark the stresses and tunes.

1. Does her friend speak English or French?

2. Does the dress fit you or do you want a larger one?

3. Your sister is younger than you, isn't she? - Oh, yes, she is.

4. The play was wonderful. - You like it, don't you?

5. The fields and the meadows are covered with fresh green grass.

6. The girls were wearing charming blue hats.
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PEUTUHI-KOHTPOJIb2
1. Fill in different English equivalents of the Russian words 3anamand ceoéoden (engaged, busy, occu-
pied or vacant, free, spare):
1. As he was ... yesterday he couldn't join our company. 2. | tried toget him on the phone but the line was
... As | was ... | decided to ring him up later. 3. Is the place next to you ...? — No, it is ... . 4. When | entered
the hall all the seats were ... and | could hardly find a ... seat. 5. Will you be ... tomorrow? Let's go to the
country. — No, I'll be ... at my office. 6. Let's find a ... classroom and rehearse our dialogue there. — I'm
afraid at this hour all the rooms are sure to be ... . 7. Have you any ... time today? 8. At this late hour all taxis
will be ... . 9. I am young, healthy, and ... to do as | please.



2. TranslatethesesentencesintoEnglish:

1. Ona HakJiemsia Ha THCBMO HECKOJBKO MapoK M Opocmiia ero B MOYTOBBIM AumK. 2. J{py3esi Bceraa
nepxanuch BMecTe. 3. Kirou 3acTpsil B 3aMKe, U 1 HE MOIJjla OTKpPBITh ABepb. 4. Bol ceronns 3ansatel? — K
COYKAJICHUIO, Y MEHs BpAJ JH OyzaeT cBoOonHOe BpeMs. 5. CMepTh €IUHCTBEHHOTO ChIHA ObLIa KpyIIEHHEM
Bcex ero Hanmexa 6. Ecte B roctuHmIe cBOOOIHBIE HOMepa? — K cokaneHuio, Bce HOMepa 3aHsTHI. 7.
JloH10HCKME TyMaHbl TYOUTENIbHBI U1 310poBba. 8. Bee cniucanu 3ty npeanoxkenusn? S cTuparo Ux ¢ JOCKH.
9.V Hero ObuIa cTpaHHasi IPUBBIYKA MOTUPATHh PYKH, KOTJIa OH ObLI B3BOJHOBAH. 10. X010 TOJI01 U HYX 12
nojopBanu 3a0poBse ['epctByna. 11. Opatop ocraHoBuics, 4TOOBI coOpaThecsi ¢ MbICHsAMH. 12. Bam He
cienyer OeCHOKOUTBCS, OH XOpPOIIO BOJUT MammHy. 13. 3ByK BBICTpeNa HapymWil THIIUHY. Mucrtep
Kapren, koTopslid 10 3TOr0 BpEMEHU MUPHO JIpEMall B Kpeciie, BCKOUMII U CTAJI OTJISIbIBATHCS 10 CTOPOHAM.
14. 51 He moOWJI KymaThCsi B PEKE W3-3a CHUJIBHOTO TeuyeHHus. 15. YuuTenb Momokaal, MokKa HE CTUXJIH
pasroBOPBL, U TOJBKO TOCIE 3TOr0 MPOAOJDKan oObscHeHue. 16. O mpepBamm Oecemy, Kak TOJBKO A
Bomten. 17. OH obemta HOMOYb MHE, HO HE C/IEpKajl OOeIaHus.

3.Transcribe the following sentences:

1. In fact, that's the worst year we've had for a long time.

2. Peggy, Martha's sister, said, 'My head hurts, Mummy'.

3. We have to work very hard, when we stay at my uncle’s.

4.'If you don't know, nobody does', she said, getting up from her chair.

5. A walking holiday depends on the company, your equipment and the weather, of course.

PEATUHI-KOHTPOJIb3
1. What do you call a person who goes in for:

wrestling, cycling, weight-lifting, swimming, diving, running, mountaineering, boxing, skiing, racing,
hunting, playing football, playing chess, playing draughts, athletics, skating, playing volley-ball, playing
basket-ball, playing hockey?

2. Fill in prepositions if necessary:

Sport is very popular ... Britain. ... other words a lot... British people like the idea ... sport, a lot even
watch sport, especially... the TV. However, the number who actively take part ... sport is probably quite
small. ... the whole British people prefer to be fat rather than fit

The most popular spectator sport is football. Football is played ... a Saturday afternoon ... most British
towns and the fans, or supporters ... a particular team will travel... one end ... the country... the other to see
their team play,

Many other sports are also played ... Britain, including golf ... which you try to knock a ball ... a hole;
croquet... which you try to knock a ball... some hoops; basket-ball... which you try to get a ball... a net; ten-
nis ... which you try to hit a . ball so that your opponent cannot hit it and cricket which is played ... a ball,
but is otherwise incomprehensible. As you can see, if the ball had not been invented, there would have been
no sport.

Actually that's not quite true. Athletics is not played ... a ball, nor is horse-racing. Perhaps that explains why
they are not so popular as football.

3. Choose the correct variant.

1. — (1) you retell this text in English right now?

— Unfortunately | (2). (3) to do this | (4) to repeat some words which |

(5).

1. can 2. can't 3. to be able 4. have 5. need

1. can 2. can't 3. be able 4. have 5. need

1. must 2. can't 3. to be able 4. must 5. can

1. shall 2. can't 3. to be able 4. can 5. need

2. He (1) write in German, but he (2) to speak the language fluently. He (3) to
listen to many tapes (4) to understand native speakers when he (5) to work in Germany.
1.can 2. isn't able 3. '11 have 4. to be able 5.'11 have

1. can 2. can't 3. '11 have 4. to be able 5. has

1.can 2. isn't able 3. '11 have 4. to be able 5. has

1.is able 2. isn't able 3. '11 have 4. to be able 5. has

3. — (1) I come in?

— No, you (2) because the bell has already rung.




— Oh, I'm sorry. (3) I go to the dean's office for permission?
— No, you (4). You (5) join us after the break.

1. shall 2. mustn't 3. shall 4. needn't 5. may

1. may 2. must 3. shall 4. needn't 5. may

1. may 2. mustn't 3. shall 4. need 5. may

1. may 2. mustn't 3. shall 4. needn't 5. may

4. If you (1) to work much, you (2) to go in for sports. If you (3) to go in for
sports, you 4)
become unfit. So, you (5) decide what is better.

1.'11 have 2. won't be able 3. aren't able 4. may 5. must
1. have 2. aren't able 3. aren't able 4. may 5. must

1. have 2. won't be able 3. aren't able 4. may 5. must

1. have 2. won't be able 3. won't be able 4. may 5. must

5. — The plane to Boston (1) to take off in 15 minutes. (2) you do me a favour?
(3) I pass through the Customs without checking my suitcase?
— I'm sorry you (4). All passengers (5) open their suitcases.

1.is 2. could 3. may 4. may not 5. must
1. will 2. can 3. may 4. may not 5. must
1.is 2. could 3. shall 4. may not 5. must
1.is 2. could 3. may 4. may 5. must

HpOMe)KyTO‘IHaﬂ arTrecranud 1o uToraM OCBOCHUA IUCHUIIJIMHBI
(3, 4 cemecTpbI - IK3aMEH)

TpebGoBaHnus Ha FK3aMEHE MO MPAKTUYECKOMY KYpCY aHTJIMICKOTO SI3bIKa
3 cemecmp
1. TIpouwnTaiiTe HE3HAKOMBINA TEKCT (00BeM - 1,5-2 cTp.).
2. TlepeBeauTe OTPHIBOK M3 3TOTO TEKCTA C aHTJIMMCKOTO HA PYCCKUN MUCHbMEHHO.
3. Tlepeckaxure TEKCT.
4. TlepeBemuTe TPEIIOKEHHUS C PYCCKOTO sI3bIKa HA AHTJIMHCKHMA, WCIOJIb3yS W3yYEHHBIN JIEKCHKO-
rpaMMaTUYecKuil MaTepHuall.
5. OtBeTbTE Ha BOMPOCHI IK3aMeHaTopa (10 U3y4E€HHBIM B CEMECTPE TEMaM)

4 cemecmp

1. IIpouwmraiiTe He3HAKOMBIH TeKCT(00BEM - 2-2,5CTp.).

2. IlepeBenute OTPHIBOK M3 3TOTO TEKCTA C AHIVIMHCKOTO HA PYCCKUI MUChMEHHO.

3. [ompoOHO HBIOKUTE COJCPKAHUE TEKCTa, IMepelaiTe CBO€ MHEHHE TII0 MPOYHUTAHHOMY,
apryMeHTHPYHTE ero.

4. TlepeBemuTe MPEIOKEHHUS C PYCCKOTO S3bIKA HA AHTJIMHCKHUNA, WUCIOJB3YysS HM3YYCHHBIA JIEKCUKO-
rpaMMaTHYeCKHid MaTepHall.

5. CocraBpTe aMaNOT Ha MPEAJIOKEHHYIO CHUTyalMio ([0 M3YyYeHHBIM B CEMECTpe TeMam), C
UCIO0JIb30BaHuE (POPMYI peYeBOTO ITUKETA.

Opzanuzayusa camocmoamenvHoi padomaul cmy0eHmos

B paMkax camMocTOATEeNBbHOH PpadoThl IO NPAKTHUYECKOMY KypCy AaHIJIMICKOTO sA3bIKa CTYIEHTaM
IIpeIaratTcs CIEeIyIOINE 3aJaHus:

3 cemecTp
1. M3ydyeHue JIOMOJHUTENBHOIO BOKaOymsipa mo u3ydaeMbiM TemaM (Bbpibop mnpodeccun, 3m0poBbe,
6ousie3ny, JlocronpumMedarenbHoctu BenukoOpuranuu, Kpynueie ropoaa mupa, Ena, nmpasuna nmoBenenus 3a
CTOJIOM, PEIIETIThI).



2. Yrenwue, 00CyXJICHHE U TIepecKa3 Y4eOHBIX TEKCTOB.

3. [loAroroBKa MOHOJIOTMYECKOIO BHICKA3bIBAHUS Ha 33/1aHHYIO TEMY.

4. Hanimcanue counHeHH 1o TeMe «Yueba B yHuBepcureTe. Mou BIieUaTICHUD.

5. ToxrotoBka npeseHTanuii o teme «Crosuipsl (Mocksa, JIouaon, Hapmxk, Heio-Mopk)»

6. CocraBienue nuanoroB «lloyemy Tl Xo4eurs ObITh yuuTenem», «Uto y tedst 6omuty, «IlytemecTue B
BenukoOpurtanuio», «B pectopaney.

7. PoneBas urpa «Busut k Bpauy», «CeMbs 32 00e10M».

8. Hanucanue qoMamHux U3J105KEHUH.

4 cemecTp
1. V3yuenue JOMOJHUTENHHOTO BOKaOymsipa mo wu3ydaembiM Temam (Cucrema oOpa3oBaHus B
BemukoOputannu u CILA, Teorpaduueckoe mnosoxkeHne BennkoOpuTaHWHM, TMOJIE3HBIE HMCKOIMAEMBbIE,
nanamwadT, skoHOMHKa, Poccus, xknmmaTtuueckue mnosica, jnaHmmadrt, Cnopt, 310poBbId 00pa3 XKU3HH,
[TyremectBus (pa3ubie BUIABI TPAHCTIOPTA)).
2. YreHue, o0CyX/1€HHE U TIEpecKa3 y4eOHbIX TEKCTOB.
3. [loAroroBKa MOHOJIOTHYECKOTO BHICKA3bIBaHUS Ha 33/1aHHYIO TEMY.
4. Hanucanue counHeHuit o teme «MoW Tr00MMBIN BUJT CIOPTay.
5. TloaroToBka mpesentanuii no Temam «l'eorpadusi BenukoOpuranuu. Hacenenue BenmkoOpuranum.
OTpaciau NpOMBIIUIEHHOCTH U CENIbCKOTO X03siiicTBa BenunkoOpuranum» «Cnoprt Kak HEOTheMJieMasl 4acTh
3I0POBOTO 00Opa3a KU3HI
6. CocraBnenue auanoroB «l' e sydiie mojiydath Bbiciiee oOpazoBaHue», «CIOPTHUBHOE MEPOIPHSTHE,
KOTOPOE ThI MOCEIIa] HETABHO.
7. PoneBas urpa «Cym», «Jlpy3bst COOUpaIOTCS B MyTEIIECCTBUEY.
8. Hammmcanne noMammHux U3J10KEHUI.
9. AynupoBaHue KOPOTKHX PACCKa30B C MOCIEAYIOMHUM 00CYKICHUEM HOBOM JIEKCUKH M TIEPECKa30M

@DoH/T OIICHOYHBIX CPEJICTB ISl MPOBEACHHUS aTTECTAlMH YPOBHSI CPOPMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIUN
o0yJaromuxcsi 0pOpMIISETCS OTACIBHBIM JOKYMEHTOM.

7. YYEBHO-METOJUYECKOE U UH®OPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHUE

AN CHUIIINHBI
7.1. Kuuroodecne4eHHOCTh
HawnmenoBanue nuTepaTypsl: aBTOp, Ha3BaHHE, Ton KHUT'OOBECIIEYEHHOCTb
BUJ U3JaHNUS, U31aTEIbCTBO U3JaHUS KOoImIecTBo Hamrare B
3K3EMILIAPOB 3JIEKTPOHHOMI
U3JaHUH B 6ubnuoreke Bal'Y
6ubnmorexe Bal'Y
B COOTBETCTBUHU C
dI'0C BO
1 2 3 4
OcHoBHas aUTEpaTypa

1. I'ypeBuy, B. B. [Ipaktuueckasi rpaMMaTika 2012 89
aHraniickoro a3eika = Practical English Grammar
: YIIpa>KHEHUSI 1 KOMMEHTapHH : yueOHoe
mocobue / B. B. 'ypeBud .— 9-e u3n1. — Mocksa
: ®nunata : Hayka, 2012 .— 291 ¢. — ISBN 978-
5-89349-464-8 (Dnunra) .— ISBN 978-5-02-
002934-7 (Hayka) . http://www.studentlibra
12-e uzn., crep. - M. : @nunTa, 2017. - 292 c. - ry.ru/book/ISBN97858
ISBN 978-5-89349-464-8. 2017 93494648.html
2. Komsruna, O.B. BunoBpeMeHHbIE U HETMYHbBIE 2019 3 http://e.lib.vIsu.ru/bitstr
(hopMBI aHTTTHIICKOT O TJIarona : yueOHo- eam/123456789/7607/1
npakrtudeckoe nmocodue / O. B. Komsruna, A. O. /01786.pdf
Ha3zaposa ; BraguMupckuii rocyjapcTBEHHBIN
YHUBEpPCUTET UMeHH Anekcanapa [ puropreBuua
u Huxonas ['puropseBrua CtoneroBsix (Bal'y)



http://e.lib.vlsu.ru/bitstream/123456789/7607/1/01786.pdf
http://e.lib.vlsu.ru/bitstream/123456789/7607/1/01786.pdf
http://e.lib.vlsu.ru/bitstream/123456789/7607/1/01786.pdf

.— Brnagumup : Bnagumupckuii
rOCYAapCTBEHHBIH YHUBEPCUTET UMEHU
Anekcanapa ['puropreBnya n Hukonas
I'puropreBuya CroneroBeix (Bal'Y), 2019 .—
143 c. - ISBN 978-5-9984-0965-3.

3. IIpakT4ecKuil Kypc aHIJIMHCKOTO SI3bIKA :
2 Kypc : yueOHuK a1 By30B / B. JI. Apakun
[ nmp.] ; mox pen. B. JI. Apakuna .— 7-e u3f.,
not. u uctp. — Mocksa : Bnanoc, 2005.—
516 c. : un. — (Yuebnuk g By3oB).— ISBN
5-691-01446-3.

2015
2008
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HononHuTenbHasa qutepaTypa

1. Iposnosa T.}O. EverydayVocabulary + Gram- 2010 http://www.iprbooksho
mar: ForIntermediateStudents [3nexTpoHHbIit p.ru/42372
pecypc]: yuebHoe nmocodue/ [Apo3aosa T.10.,

Totkano H.B.— DnexkTpoH. TekcTOBbIE

manaere.— CI16.: Arronorus, 2010. — 320 c.-

ISBN 978-5-94962-187-5.

2 Jlpozmosa, T. YO. English Grammar. Reference 2018 http://www.iprbooksho
and Practice. Version 2.0 / T. ¥O. [po3nosa, B. T. p.ru/86216.html
Mawunosa, A. W. bepecroa. — CII6. :

Awnronorust, 2018. — 424 c¢. — ISBN 978-5-

9907622-6-8.

3. poszmosa, T. 0. English Grammar: Preposi- 2010 http://www.iprbooksho
tions & Linking Words. WithKeys : y4e6Hoe p.ru/42361.html
mocooue / T. HKO. [posmgosa. — CIIo.

Anromorus, 2010. — 112 ¢. — ISBN 978-5-

94962-091-5.

4. Wuoctpanubii s3pik (anrmumiickmif). Political 2010 http://znanium.com/cat
and social matters/*)Kyma6ekosal’.JK., ®dumnarosa alog.php?bookinfo=54
E.B. - HoBocu6.: HI'TVY, 2010. - 96 c.: ISBN 978- 8143
5-7782-1450-7.

5. Cepreesa FO.M., English Articles in Use. 2017 http://www.studentlibra
ApTukin: 00bsCHEHHE, yIOTpeOIeHHEe, TPEHHUHT / ry.ru/book/ISBN97859
Cepreesa IO.M. - M. : ®JIMHTA, 2017. - 246 c. - 76527942.html
ISBN 978-5-9765-2794-2

6. IIgerxoa T.K. English Grammar Guide 2014 http://www.studentlibra

[OnexTpoHHBIN pecypc] : ydeb.mocobme / T.K.
LBerkora. — M.: IIpocnekT, 2014.- - ISBN 978-5-
392-12486-2

ry.ru/book/ISBN97853
92124862.html

7. DevelopYour Skills (Pa3BuBaeM HaBBIKH K
YMEHHsI B aHTIIMHCKOM s3bIke). Yacts 1. Ypoku 5—
13 [DnekTpoHHBIN pecypc]: yaebHoe mocodue mo
MPAKTHKE YCTHOU U MUCBMEHHOM peuu Ajis
crynentoB 1-ro kypca/ K.M. bapanosa [u ap.].—
OJNEKTPOH.TEKCTOBbIE TaHHbIE.— M.:
MoOCKOBCKUN TOPOACKON MeAaroru4ecKuil
yHuBepcuter, 2012.— 178 c.

http://www.iprbooksho
p.ru/26426.

8. Develop Your Skills (Pa3BuBaeM HaBBIKH U
YMEHUS B aHTIMickoM si3bIke). Yacts 1. Ypoku
14-20 [OnexTpoHHBIH pecypc]: yaeOHOe mocodue
10 IPAKTUKE YCTHON ¥ MMCbMEHHOM peun yis
cryaenToB 1-ro kypca/ K.M. bapanosa [u ap.].—
OJNEeKTPOH.TEKCTOBBIE TaHHBIE.— M.:
MOCKOBCKU TOPOACKON MeAaroruaecKuit
yHuBepcureT, 2012.— 170 c.

http://www.iprbooksho
p.ru/26427

7.2. llepuoanyeckue U3IaHUs

. Kypuan «Anrnuiickuii si3p1k». — M.: U3a-Bo «llepBoe ceHTAOps».

2. XKypHan Ui u3y4aronux aHrauickuit s3eik «SpeakOut». — M.: I'mocca-IIpecc



http://www.iprbookshop.ru/42372
http://www.iprbookshop.ru/42372
http://znanium.com/catalog.php?bookinfo=548143
http://znanium.com/catalog.php?bookinfo=548143
http://znanium.com/catalog.php?bookinfo=548143
http://www.iprbookshop.ru/26426
http://www.iprbookshop.ru/26426
http://www.iprbookshop.ru/26427
http://www.iprbookshop.ru/26427

3. Kypnan «HotEnglishMagazine. — URL: http://www.learnhotenglish.com/

7.3. AuTepHeT-pecypcsl

1. Aymmomatepuansl o aHriuickomy s3eiky. URL: http://www.alleng.ru/:
www.anglofill.ru/index.php/audio

2. AyTeHTHYHBIE MaTepHaJIbl IpU 00y4YeHUH aHTInHCKOMY s3bIKy. URL:
www.bbc.co.uk/learningenglish/
www.britishcouncil.org/ru/russia-english-online

3. Fun Easy English. — URL: http://funeasyenglish.com/

4. Cnosapu anriumiickoro s3bika. — URL: http://www.languages-study.com/english-dictionary.html

5. Tectsl online no anrmiickomMy sI3bIKY JJIsl pa3HbIX ypoBHel BiaaeHus. — URL:
http://www.SixthSense.ru

6. VYnpaxuenus maus ycBoenus ekcuku — URL: http://www.languages-study.com/english-lexic.html

7. HosoctHoit mopran URL :http://www.bbclearningenglish.com

8. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCHUIIJIMHBI

Jnst peanuszaniid JAaHHOW AWCIUIUIMHBI HMEIOTCS CHEIUANbHBIE TOMEIIEHUs i1 TPOBEICHUS
3aHSATHHA JICKIIMOHHOTO THIA, TPYIIOBBIX M HWHINBUAYAIBHBIX KOHCYJIBTAIlMH, TEKYIIETO KOHTPOJSI H
MMPOMEXYTOYHOM aTTECTAIlMHU, a TAKKE TTOMEIICHHS Il CAMOCTOSITEIBHONW pabOTHI CTY/IEHTOB.

JlaboparopHble 3aHATHSA TpoBojaATcs B ayauropusx 431-7, 433-7, 419-7, 418-7, 429-7, 425-
7(yueOnbie ayautopun), 427-7 (muHragOHHBIN KaOUHET).

[TepedyeHs UCTIOIB3yEeMOTO JIMIIEH3HOHHOTO MPOTPAMMHOTO 00ECTICUCHHS:

Microsoftoffice 2007-2010

MediaPlayerClassic


http://www.learnhotenglish.com/
http://www.alleng.ru/
http://www.anglofill.ru/index.php/audio
http://www.bbc.co.uk/learningenglish/
http://www.britishcouncil.org/ru/russia-english-online
http://funeasyenglish.com/
http://www.languages-study.com/english-dictionary.html
http://www.sixthsense.ru/
http://www.languages-study.com/english-lexic.html
http://www.bbclearningenglish.com/
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JIMCT HEPEYTBEPKJIEHUA
PABOYEN ITPOI'PAMMBI TUCIATLINHBI

PaGouas mporpamma omoOpeHa Ha y4eOHBIN TOJ

[Tporokout 3acenanwmst kadeapnr Ne oT roja

3aBenyromuit kadenpoit

Pabouyas nporpamma oo6peHa Ha y4eOHBIH TOT

[TpoToxoi 3acenanus kadeapsr Ne oT roja

3aBenyromnuit kadenpoit

Paboyas nmporpamma omobpeHa Ha y4eOHBIH TOT

[TpoToxoi 3acenanus kadeapor Ne oT roaa

3aBeyromuit kadenpoit
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00pazoBaTeIbHOM MTPOrpaMMbl HAIPaBJICHUs TOATOTOBKH K00 U Haumenosanue OI1, HanpaBIeHHOCTb:

HaumeHosanue (YKazamo ypo8eHb NOO2OMOGKIL)
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